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HANSMAJESTÆT BELGIERNESKONGE,

HENDESMAJESTÆT DANMARKSDRONNING,

PRÆSIDENTENFORFORBUNDSREPUBLIKKENTYSKLAND,

PRÆSIDENTENFORDENHELLENSKEREPUBLIK,

HANSMAJESTÆT KONGENAFSPANIEN,

PRÆSIDENTENFORDENFRANSKEREPUBLIK,

PRÆSIDENTENFORIRLAND,

PRÆSIDENTENFORDENITALIENSKEREPUBLIK,

HANSKONGELIGEHØJHEDSTORHERTUGENAFLUXEMBOURG,

HENDESMAJESTÆT DRONNINGENAFNEDERLANDENE,

PRÆSIDENTENFORREPUBLIKKENPORTUGAL,

HENDES MAJESTÆT DRONNINGENAF DETFORENEDEKONGERIGE STORBRITANNIENOG
NORDIRLAND,

SOMERFASTBESLUTTETPÅatfortsættedetværk,derblevpåbegyndtmedtraktaterneomoprettelseaf
De europæiskeFællesskaber,ogpåatomskabealledeindbyrdesforbindelsermellem deresstatertilen
europæisksammenslutningioverensstemmelsemeddenhøjtideligeerklæringfraStuttgartaf19.juni1983,

SOMHARSATSIGFORatvirkeliggøredenneeuropæiskesammenslutningpågrundlagdelsafFællesska­
berne,derfungererefterderesegneregler,delsafdeteuropæiskeudenrigspolitiskesamarbejdemellem
signatarstaternesamtatgivedennesammenslutningdenødvendigevirkemidler,

SOMERBESLUTTETPÅatfremmedemokratietpågrundlagafdegrundlæggenderettigheder,derer
anerkendtimedlemsstaternesforfatningeroglove,ikonventionentilbeskyttelseafmenneskerettighederog
grundlæggendefrihedsrettighederogiDeneuropæiskeSocialpagt,navnligfrihed,lighedogsocialretfærdig­
hed,

SOMEROVERBEVISTOM,atdeneuropæiskeidéogderesultater,dereropnåetindenforøkonomisk
integrationogpolitisksamarbejde,tilligemedbehovetfornyudvikling,svarertilønskethosdedemokratiske
befolkningeriEuropa,forhvemEuropa-Parlamentet,derervalgtvedligeogalmindeligvalgret,eret
uundværligtudtryksmiddel,

SOMERSIGDETANSVARBEVIDST,derpåhvilerEuropamedhensyntilatbestræbesigpåistadighøjere
gradattalemedénstemmeogtilathandlemedsammenholdogsolidaritetformereeffektivtatforsvarede
fælleseuropæiskeinteresserogEuropasuafhængighed,samtmedhensyntilganskesærligtatlæggevægtpåde
demokratiskeprincipperogoverholdelsenafderetsprincipperogmenneskerettigheder,somdeværnerom,for
sammenatydederesegetbidragtilbevarelsenafmellemfolkeligfredogsikkerhedioverensstemmelsemedden
forpligtelse,deharindgåetunderDeforenedeNationerspagt,

SOMERBESLUTTETPÅatforbedredenøkonomiskeogsocialesituationgennemenuddybningaffælles
politiksamtvedforfølgelseafnyemålsætninger,ogpåatsikre,atFællesskabernekanfungerebedrevedatgøre
detmuligt forinstitutionerneatudøvederesbeføjelserpåbetingelser,derividestmuligt omfangeri
overensstemmelsemedFællesskabetsinteresser,

SOMTAGERIBETRAGTNING,atstats-ogregeringschefernepådereskonferenceden19.til21.oktober
1972iParishargodkendtmålet:engradvisgennemførelseafDenøkonomiskeogmonetæreUnion,

SOMTAGERHENSYNTILbilagettilformandskabetskonklusionerfraDeteuropæiskeRådssamlingden
6.og7.juli1978iBremensamtDeteuropæiskeRådsresolutionomoprettelseafDeteuropæiskemonetære
System(EMS)ogdertilhørendespørgsmål,derblevvedtagetden5.december1978iBruxelles,ogsom
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bemærker,atFællesskabetogmedlemsstaternescentralbankerpågrundlagafdenneresolutionhartruffeten
rækkeforanstaltningertiliværksættelseafdetmonetæresamarbejde,

HARVEDTAGETatudfærdigedenneaktogharmedhenblikherpåsombefuldmægtigedeudpeget:

HANSMAJESTÆTBELGIERNESKONGE:

LeoTINDEMANS,

udenrigsminister;

HENDESMAJESTÆT DANMARKSDRONNING:

UffeELLEMANN-JENSEN,
udenrigsminister;

PRÆSIDENTENFORFORBUNDSREPUBLIKKENTYSKLAND:

Hans-DietrichGENSCHER,
forbundsministerforudenrigsanliggender;

PRÆSIDENTENFORDENHELLENSKEREPUBLIK:

KarolosPAPOULIAS,

udenrigsminister;

HANSMAJESTÆT KONGENAFSPANIEN:

FranciscoFERNANDEZORDONEZ,

udenrigsminister;

PRÆSIDENTENFORDENFRANSKEREPUBLIK:

RolandDUMAS,
udenrigsminister;

PRÆSIDENTENFORIRLAND:

PeterBARRY,T.D.,
udenrigsminister;

PRÆSIDENTENFORDENITALIENSKEREPUBLIK:

GiulioANDREOTTI,

udenrigsminister;

HANSKONGELIGEHØJHEDSTORHERTUGENAFLUXEMBOURG:

RobertGOEBBELS,
statssekretæriudenrigsministeriet;

HENDESMAJESTÆT DRONNINGENAFNEDERLANDENE:

HansvandenBROEK,

udenrigsminister;

PRÆSIDENTENFORREPUBLIKKENPORTUGAL:

PedroPIRESDEMIRANDA,

udenrigsminister;

HENDES MAJESTÆT DRONNINGEN AF DET FORENEDEKONGERIGE STORBRITANNIENOG
NORDIRLAND:

LyndaCHALKER,
stedfortrædendeministerforudenrigs-ogCommonwealthanliggender;

SOM,efterathaveudveksletderesfuldmagterogfundetdemigodogbehørigform,ERBLEVETENIGEom
følgendebestemmelser:
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AFSNITI

FÆLLESBESTEMMELSER

DeeuropæiskeFællesskaber.Dissebiståsafudenrigsmini­
streneogetmedlemafKommissionen.

DeteuropæiskeRådsamlesmindsttogangeårligt.

Artikel 1

De europæiskeFællesskaberogDeteuropæiskepolitiske
Samarbejdeharsommålsætning sammenatbidragetil
konkretefremskridtiforbindelsemed deneuropæiske
sammenlutning.

De europæiskeFællesskaberbyggerpåtraktaterneom
oprettelseafDeteuropæiskeKul-ogStålfællesskab,Det
europæiske økonomiske Fællesskab, Det europæiske
Atomenergifællesskabsamtpådeseneretraktaterogakter,
derharændretellersuppleretdisse.

Det politiske Samarbejde gennemføres i henhold til
afsnitIII.Indholdetafdetteafsnitbekræfterogsupplerer
deprocedurer,somerfastlagtirapporternefraLuxem­
bourg(1970),København(1973)ogLondon(1981)samti
den højtidelige erklæringom Den europæiskeUnion
(1983),ogdenpraksis,dergradviserblevetindført
medlemsstaterneimellem.

Artikel2

DeteuropæiskeRådbestårafstats-ogregeringschefernei
medlemsstaternesamtafformandenforKommissionenfor

Artikel3

1. De europæiskeFællesskabers institutioner,herefter
benævntsomidetfølgende,udøverderesmyndighedog
beføjelserpådebetingelserogmeddemålforøje,derer
fastlagtitraktaterneomoprettelseafFællesskaberneogi
deseneretraktaterogakter,derharændretellersuppleret
disse,samtibestemmelserneiafsnitII.

2. Deinstitutionerogorganer,derharkompetencemed
hensyntilDeteuropæiskepolitiskeSamarbejde,udøver
deresmyndighedogbeføjelserpådebetingelserogmeddet
målforøje,dererfastsatiafsnitIIIogideiartikel1,
stk.3,nævntedokumenter.

AFSNITII

BESTEMMELSER OM ÆNDRING AF TRAKTATERNE OM OPRETTELSE AF DE

EUROPÆISKEFÆLLESSKABER

KAPITELI hverkenkompetencetilattræffeafgørelseisager,der
indbringesafmedlemsstaterne ellerafFællesskabets
institutioner,ellervedrørendepræjudiciellespørgsmål,
derforelæggesihenholdtilartikel41.

BESTEMMELSER OM ÆNDRING AF TRAKTATEN OM

OPRETTELSEAFDETEUROPÆISKEKUL-OG

STÅLFÆLLESSKAB

2. Rådetfastsætterefterdenistk. 1 anførtefrem­

gangsmåderettenssammensætningogvedtagerdeyder­
ligeretilpasningerogændringeriDomstolens Statut,
derernødvendige. Medmindre andetvedtages af
Rådet, finderTraktatens bestemmelser vedrørende
Domstolen ognavnligbestemmelserneiprotokollen
vedrørendeDomstolens Statutanvendelsepådenne
ret.

Artikel4

EKSF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

Artikel32d

1. PåanmodningfraDomstolen ogefterhøringaf
KommissionenogEuropa-ParlamentetkanRådetmed
enstemmigheditilknytningtilDomstolen opretteen
ret,dersomførsteinstansskaltræffeafgørelsei
bestemtearterafsager,derindbringesaffysiskeeller
juridiskepersoner,idetderdogskalværemulighedfor
appeltilDomstolen,begrænsettilretsspørgsmålogpå
betingelser,derfastsættesiStatutten. Dennerethar

3. Til medlemmer afrettenvælgespersoner,hvis
uafhængighedogevnetilatvaretageretsligefunktioner
eruomtvistelig;deudnævnesafmedlemsstaternesrege­
ringerefterfællesoverenskomstforettidsrumafseks
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»EfterudløbetafandenetapeudstederRådetdogmed
kvalificeretflertalpåforslagafKommissionen ogi
samarbejdemed Europa-Parlamentet direktiverom
samordningafbestemmelser,somihverenkeltmed­
lemsstaterfastsatadministrativt.«

år. Endelvisfornyelsefinderstedhverttredjeår.
Afgåendemedlemmerkangenudnævnes.

4. Retten fastsættermed Domstolens tiltrædelsesit

procesreglement.ReglementetkræverRådetsenstem­
migegodkendelse.«

Artikel5

Artikel 45 i EKSF-traktaten suppleresmed følgende
stykke:

»Rådet kanmed enstemmighedpå anmodningfra
DomstolenogefterhøringafKommissionenogEuro­
pa-Parlamentetændre bestemmelserneiafsnitIIIi
Statutten.«

6. Iartikel57,stk.1,iEØF-traktatenændresordene
»ogefterhøringafForsamlingen«til»ogisamarbejde
medEuropa-Parlamentet«.

7. Artikel57,stk.2,tredjepunktum,iEØF-traktaten
affattessåledes:

»IandretilfældetræfferRådetafgørelsemedkvali­
ficeretflertalisamarbejdemedEuropa-Parlamen­
tet.«

KAPITELII

BESTEMMELSER OM ÆNDRING AF TRAKTATEN OM

OPRETTELSE AF DET EUROPÆISKE ØKONOMISKE

FÆLLESSKAB

AfdelingI

Artikel 7

Artikel149iEØF-traktatenaffattessåledes:

»Artikel149

1. NårRådetimedførafdenneTraktattræfferafgø­
relsepåforslagafKommissionen,kandetkunændre
detteforslagvedenstemmigvedtagelse.Institutionellebestemmelser

Artikel 6

1. Der indføresen samarbejdsprocedure, somfinder
anvendelseforsåvidtangårretsakter,dererbaseretpå
artiklerne7og49,artikel54,stk.2,artikel56,stk. 2,
andetpunktum,artikel57medundtagelseafstk.2,andet
punktum,artiklerne100A,100B,118Aog130Esamt
artikel130Q,stk.2,iEØF-traktaten.

2. Iartikel7,stk.2,iEØF-traktatenændresordene»efter
høringafForsamlingen«til»isamarbejdemed Europa­
Parlamentet«.

3. Iartikel49iEØF-traktatenændresordene»vedtager
RådetpåforslagafKommissionenogefterhøringafDet
økonomiskeogsocialeUdvalg«til»vedtagerRådetmed
kvalificeretflertalpåforslagafKommissionen,isamarbej­
demed Europa-ParlamentetogefterhøringafDetøko­
nomiskeogsocialeUdvalg,«.

4. Iartikel54,stk.2,iEØF-traktatenændresordene»På

forslagafKommissionenogefterhøringafDetøkonomi­
skeogsocialeUdvalgogForsamlingenudstederRådet,«til
»PåforslagafKommissionen,isamarbejdemed Euro­
pa-ParlamentetogefterhøringafDet økonomiskeog
socialeUdvalgudstederRådet,«.

5. Artikel 56,stk.2,andetpunktum,iEØF-traktaten
affattessåledes:

2. NårRådetimedførafdenneTraktattræfferafgø­
relseisamarbejdemedEuropa-Parlamentet,finderden
nedenforanførteprocedureanvendelse:

a) Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertal
pådeistk. 1 anførtebetingelser,påforslagaf
KommissionenogefterudtalelsefraEuropa-Parla­
mentet,fastlæggerenfællesholdning.

b) RådetsfællesholdningmeddelesEuropa-Parlamen­
tet.RådetogKommissionen giverEuropa-Parla­
mentet enudførligredegørelseforgrundenetil
Rådets fællesholdningsamtforKommissionens
holdning.

HvisEuropa-Parlamentetindenforenfristpåtre
månederfradennemeddelelsebifalderdennefælles

holdning,ellerhardetikkeafgivetudtalelseinden
udløbetafnævntefrist,vedtagerRådetendeligtden
pågældenderetsaktioverensstemmelsemed den
fællesholdning.

c) Europa-Parlamentetkanindenfordenilitrab)
nævntefristpåtremåneder med absolutflertal
blandtsinemedlemmerforeslåændringertilRådets
fællesholdning.Europa-Parlamentetkanligeledes
medsammeflertalforkasteRådetsfællesholdning.
ResultatetafforhandlingernefremsendestilRådet
ogKommissionen.
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Artikel 10

Artikel 145 i EØF-traktaten suppleresmed følgende
bestemmelse:

»— ideretsakter,detvedtager,tildeleKommissionen
beføjelsertilatgennemføredeafRådetudfærdige­
deforskrifter. Rådetkanopstillevissenærmere
vilkårforudøvelsenafdissebeføjelser.Rådetkan
ligeledesisærligetilfældeforbeholdesigrettentil
selvdirekteatudøvegennemførelsesbeføjelser.
Ovennævntevilkårskalværeioverensstemmelse

med deprincipperogregler,somRådet,der
træfferafgørelsemedenstemmighedpåforslagaf
KommissionenogefterudtalelsefraEuropa-Parla­
mentet,harfastsatiforvejen.«

HvisEuropa-ParlamentetharforkastetRådetsfæl­
lesholdning,kanRådetvedenandenbehandling
kuntræffeafgørelsemedenstemmighed.

d) Kommissionenbehandlerpånyindenforenfristpå
enmåneddetforslag,pågrundlagafhvilketRådet
harfastlagtsinfællesholdning,underhensyntilde
afEuropa-Parlamentetforeslåedeændringer.

KommissionenfremsendertilRådetsammenmed

sitgenbehandledeforslagdeændringsforslag fra
Europa-Parlamentet,somdenikkeharaccepteret,
idetdenafgiverudtalelseomdisse.Rådetkanmed
enstemmighedvedtagedisseændringer.

e) RådetvedtagermedkvalificeretflertaldetafKom­
missionengenbehandledeforslag.

Rådetkankunmed enstemmighedændredetaf
Kommissionengenbehandledeforslag.

f) Idetilfælde,dereromhandletilitrac),d)oge),
træfferRådetafgørelseindenforenfristpåtre
måneder.Hvisenafgørelseikketræffesindenfor
dennefrist,ansesKommissionensforslagforikke
vedtaget.

g) Deilitrab)ogf)omhandledefristerkanforlænges
medhøjstenmånedvedfællesoverenskomstmel­
lemRådetogEuropa-Parlamentet.

Artikel 11

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

»Artikel168A

1. PåanmodningfraDomstolen ogefterhøringaf
KommissionenogEuropa-ParlamentetkanRådetmed
enstemmigheditilknytningtilDomstolenopretteen
ret,dersomførsteinstansskaltræffeafgørelsei
bestemtearterafsager,derindbringesaffysiskeeller
juridiskepersoner,idetderdogskalværemulighedfor
appeltilDomstolen,begrænsettilretsspørgsmålogpå
betingelser,derfastsættesiStatutten.Dennerethar
hverkenkompetencetilattræffeafgørelseisager,der
indbringesafmedlemsstaterne ellerafFællesskabets
institutioner,ellervedrørendepræjudiciellespørgmål,
derforelæggesihenholdtilartikel177.

3. Så længeRådet ikkehartruffetafgørelse,kan
Kommissionenændresitforslagunderheleforløbetaf
deistk.1og2nævnteprocedurer.«

2. Rådetfastsætterefterdenistk. 1 anførtefrem­

gangsmåderettenssammensætningogvedtagerdeyder­
ligeretilpasningerogændringeriDomstolensStatut,der
ernødvendige.Medmindre andetvedtagesafRådet,
findertraktatensbestemmelservedrørendeDomstolen

ognavnligbestemmelserneiprotokollenvedrørende
DomstolensStatutanvendelsepådenneret.

Artikel 8

Artikel237,stk.1,iEØF-traktatenaffattessåledes:

»EnhvereuropæiskStatkanansøgeomatblivemedlem
afFællesskabet.DenrettersinansøgningtilRådet,som
træfferafgørelsemed enstemmighedefterhøringaf
Kommissionen ogeftersamstemmendeudtalelsefra
Europa-Parlamentet,derudtalersigmedabsolutflertal
blandtsinemedlemmer.«

3. Til medlemmer afrettenvælgespersoner,hvis
uafhængighedogevnetilatvaretageretsligefunktioner
eruomtvistelig;deudnævnesafmedlemsstaternesrege­
ringerefterfællesoverenskomstforettidsrumafseks
år. En delvisfornyelsefinderstedhverttredjeår.
Afgåendemedlemmerkangenudnævnes.

Artikel 9

Artikel238,stk.2,iEØF-traktatenaffattessåledes:

»DisseaftalerindgåsafRådet,somtræfferafgørelse
med enstemmighedeftersamstemmendeudtalelsefra
Europa-Parlamentet,derudtalersigmedabsolutflertal
blandtsinemedlemmer.«

4. Retten fastsættermed Domstolens tiltrædelsesit

procesreglement.ReglementetkræverRådetsenstem­
migegodkendelse.«
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Artikel 12

I artikel188 iEØF-traktaten indsættesfølgendesom
stk.2:

»Rådet kanmed enstemmighedpå anmodningfra
DomstolenogefterhøringafKommissionenogEuro­
pa-Parlamentetændre bestemmelserneiafsnitIIIi
Statutten.«

»Artikel8C

Vedudarbejdelsenafforslagenemedhenblikpåvirke­
liggørelsenafmåleneiartikel8AtagerKommissionen
hensyntilomfangetafdenindsats,derindenfor
økonomierpåforskelligeudviklingstrinmågøresiden
periode,ihvilkendetindremarkedoprettes,ogden
kanfremsætteforslagomhensigtsmæssigebestemmel­
ser.

Hvisdissebestemmelsertagerformafundtagelser,skal
deværeafmidlertidigkarakterogmedføredemindste
forstyrrelserifællesmarkedetsfunktion.«AfdelingII

BestemmelseromFællesskabetsgrundlagogpolitik

UnderafdelingI— Detindremarked

Artikel 13

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

»Artikel8A

Fællesskabetvedtagerforanstaltningermedhenblikpå
gradvisoprettelseafdetindremarkediløbetafperio­
denindtilden31.december1992ihenholdtilbestem­

melserneidenneartikelogiartiklerne8B,8Cog28,
artikel57,stk.2,artikel59,artikel70,stk. 1,samt
artiklerne84,99,100Aog100B,ogmedforbeholdaf
deøvrigebestemmelseridenneTraktat.

Det indremarked indebæreretområdeudenindre

grænsermedfribevægelighedforvarer,personer,tje­
nesteydelserogkapitalioverensstemmelsemedbestem­
melserneidenneTraktat.«

Artikel 16

1. Artikel28iEØF-traktatenaffattessåledes:

»Artikel28

Rådet træffermed kvalificeretflertalpåforslagaf
Kommissionenbeslutningomalleautonomeændringer
ellersuspensioneraftoldsatseridenfællestoldtarif.«

2. Artikel57,stk.2,andetpunktum,affattessåledes:

»Enstemmighedkrævesiforbindelsemed direktiver,
hvisgennemførelseimindst énafmedlemsstaterne
medførerenændringafbeståendelovgivningsprincip­
perforerhvervsreguleringen,dervedrøreruddannelse
ogadgangsbetingelserforfysiskepersoner.«

3. Iartikel59,stk. 2,iEØF-traktatenændresordene
»medenstemmighed«til»medkvalificeretflertal«.

4. Iartikel70,stk.1,affattesdetosidstepunktummer
således:

»Rådet udsteder med kvalificeret flertaldirektiver

herom. Detbestræbersigpåatnådenstørstmulige
liberalisering.Forforanstaltninger,derudgørettilba­
geskridtmedhensyntilliberaliseringafkapitalbevægel­
ser,krævesderenstemmighed.«

5. Iartikel84,stk. 2,iEØF-traktatenændresordene
»medenstemmighed«til»medkvalificeretflertal«.

6. Artikel 84,stk. 2,iEØF-traktatensuppleresmed
følgendeafsnit:

»Procedurebestemmelserneiartikel75,stk. 1 og3,
finderanvendelse.«

Artikel 14

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

»Artikel8B

KommissionenaflæggerberetningtilRådetindenden
31.december1988ogindenden31.december1990
om,hvorledesarbejdetmed virkeliggørelsenafdet
indremarkedskriderfremunderhensyntildeniarti­
kel8Afastsattefrist.

Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalificeretflertalpå
forslagafKommissionen,fastlæggerderetningslinjer
ogbetingelser,derernødvendigeforatsikreafbalance­
redefremskridtialleberørtesektorer.«

Artikel 15

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

Artikel 17

Artikel99iEØF-traktatenaffattessåledes:
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5. Deovennævnteharmoniseringsforanstaltningerin­
deholderiderelevantetijfælcjeenbeskyttelsesklausul,
derbemyndigerMedlemsstaternetilmedenellerflereaf
deikke-økonomiskebegrundelser,derernævntiarti­
kel36,attræffeforeløbigeforanstaltninger,dererun­
dergivetenfællesskabskontrolprocedure.«

»Artikel99

Rådet,dertræfferafgørelsemed enstemmighedpå
forslagafKommissionenogefterhøringafEuropa-Par­
lamentet,vedtagerbestemmelseromharmoniseringaf
lovgivningernevedrørende omsætningsafgifter, for­
brugsafgifterogandreindirekteskatter,idetomfangen
sådanharmoniseringernødvendigforatsikredetindre
markeds oprettelseogfunktionindenfordeniarti­
kel8Afastsattefrist.«

Artikel 18

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

Artikel 19

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

»Artikel100B

1. Iløbetaf1992gennemgårKommissionenmedhver
enkeltMedlemsstatdenationaleloveogadministrative
bestemmelser,dereromfattetafartikel100A,ogsom
ikkeerblevetharmoniseretihenholdtilnævntearti­

kel.

Rådet,dertræfferafgørelseihenholdtilbestemmelser­
neiartikel100A,kanvedtage,atbestemmelser,derer
gældende iénMedlemsstat, skalanerkendessom
værendeligeværdigemed bestemmelser,deranvendes
afenandenMedlemsstat.

2. Artikel100A,stk.4,findertilsvarendeanvendel­
se.

3. Kommissionenforetagerdenistk.1,førsteafsnit,
omhandledegennemgangogfremsætterpassendefor­
slagisågodtid,atRådetkantræffeafgørelseinden
udgangenaf1992.«

»Artikel100A

1. Uansetartikel100ogmedmindreandeterbestemti
dennetraktat,finderfølgendebestemmelseranvendelse
med henblikpåvirkeliggørelsenafdeiartikel8A
fastsattemål.Rådet,dertræfferafgørelsemedkvalifi­
ceretflertalpåforslagafKommissionen,isamarbejde
medEuropa-ParlamentetogefterhøringafDetøko­
nomiskeogsocialeUdvalg,vedtagerdeforanstaltning­
ermedhenblikpåindbyrdestilnærmelseafMedlems­
staternesvedlovelleradministrativtfastsattebestem­

melser,dervedrørerdetindremarkeds oprettelseog
funktion.

2. Stk.1finderikkeanvendelsepåfiskalebestemmel­
ser,bestemmelservedrørendedenfriebevægelighedfor
personerogbestemmelservedrørendeansattesrettighe­
deroginteresser.

UnderafdelingII— Monetærkapacitet

3. Kommissionensforslagihenholdtilstk.1indenfor
sundhed,sikkerhed,miljøbeskyttelse ogforbrugerbe­
skyttelseskalbyggepåethøjtbeskyttelsesniveau.

4. NårenMedlemsstat,efteratRådetmedkvalificeret
flertalharvedtagetenharmoniseringsforanstaltning,
finderdetnødvendigtatanvendenationalebestemmel­
ser, somerbegrundetivigtigebehov,hvortilder
henvisesiartikel36,ellersomvedrørerbeskyttelseaf
arbejdsmiljøetellermiljøbeskyttelse,giverdenKommis­
sionenmeddelelseomdissebestemmelser.

Artikel20

1. 1tredjedel,afsnitII,iEØF-traktatenindsættesetnyt
kapitel1medfølgendeordlyd:

»KAPITEL1

SAMARBEJDEVEDRØRENDEDENØKONOMISKEOG
MONETÆREPOLITIK

(DENØKONOMISKEOGMONETÆREUNION)

Artikel102A

1. Med henblikpåatsikredenkonvergensiden
økonomiskeogmonetærepolitik,derernødvendigfor
denvidereudviklingafFællesskabet,samarbejderMed
lemsstaterneioverensstemmelsemed målsætningen i
artikel104.Detagerherunderhensyntilerfaringerne
frasamarbejdetindenforrammerneafDeteuropæiske
monetære SystemogudviklingenafECU'en under
iagttagelseafdegældendebeføjelser.

Kommissionenbekræfterdepågældendebestemmelser
efterathavekonstateret,atdeikkeeretmiddel til
vilkårligforskelsbehandlingellerenskjultbegrænsning
afsamhandelenmellemMedlemsstaterne.

Uansetdeniartiklerne169og170fastsattefremgangs­
mådekanKommissionenellerenMedlemsstathenven­

desigdirektetilDomstolen,hvisdefinder,atenanden
Medlemsstatmisbrugerdeinærværendeartikelfastsat­
tebeføjelser.
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UnderafdelingIV— Økonomiskogsocialsamhørighed2. Idetomfangdenvidereudviklingindenforden
økonomiskeogmonetærepolitikkræver,atdergen­
nemføresinstitutionelleændringer,skaldetteskei
overensstemmelsemedartikel236.Vedinstitutionelle

ændringerpådetmonetæreområdeskalDetmonetære
UdvalgogUdvalgetafdirektionsformændforCentral­
bankerneligeledeshøres.«

2. Kapitel1,2og3bliverhenholdsviskapitel2,3og4.

Artikel23

ItredjedeliEØF-traktatenindsættesetafsnitV med
følgendeordlyd:

UnderafdelingIII— Socialpolitik

»AFSNITV

ØKONOMISKOGSOCIALSAMHØRIGHED

Artikel21

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

»Artikel118A

1. Medlemsstaterne bestræber sig på at forbedre
navnligarbejdsmiljøetforatbeskyttearbejdstagernes
sikkerhedogsundhedogsættersigsommålatharmo­
niserevilkårenepådetteområdepåetstadigstigende
niveau.

Artikel130A

ForatfremmeenharmoniskudviklingafFællesskabet
somhelhedudviklerogfortsætterdettesinindsatsfor
atstyrkesinøkonomiskeogsocialesamhørighed.

Fællesskabetstræbernavnligefteratformindskeulighe­
dernemellem deforskelligeområderogforbedrede
mindstbegunstigedeområdersstilling.

2. Med henblikpåatbidragetilatvirkeliggøredeti
stk. 1 fastlagtemål vedtagerRådetmed kvalificeret
flertalpåforslagafKommissionen,isamarbejdemed
Europa-ParlamentetogefterhøringafDetøkonomiske
ogsocialeUdvalg,vedudstedelseafdirektiverde
minimumsforskrifter, der skalgennemføresgradvis
underhensyntildevilkårogtekniskebestemmelser,der
gælderihverafMedlemsstaterne.

Idissedirektiverundgåsdet,atderpålæggesadmini­
strative,finansielleogretligebyrderafensådanart,at
dehæmmeroprettelseogudviklingafsmåogmellem­
storevirksomheder.

Artikel130B

Medlemsstaterne førerderesøkonomiskepolitikog
samordnerdennemedhenblikpåtilligeatnådemål,
dererfastlagtiartikel130A. Gennemførelsen af
Fællesskabetsøvrigepolitikogdetindremarkedskal
skeunderhensyntagentilmåleneiartiklerne130Aog
130Cogskalbidragetilderesvirkeliggørelse.Fælles­
skabetstøttervirkeliggørelsenmed denvirksomhed,
somdetudøvergennemstrukturfondene(Deneuropæ­
iskeudviklings-oggarantifondforLandbruget,udvik­
lingssektionen,Den europæiskeSocialfond ogDen
europæiskefondforRegionaludvikling),Deneuropæi­
skeInvesteringsbankogandreeksisterendefinansielle
instrumenter.

3. Bestemmelser,somvedtagesihenholdtildenne
artikel,erikketilhinderfor,atdeenkeltemedlemssta­
teropretholderellerindførerstrengerebeskyttelsesfor­
anstaltninger,somerforeneligemeddenneTraktat.«

Artikel130C

DeneuropæiskefondforRegionaludviklingskalbidra­
getilatudlignedestørsteregionaleskævhederiFælles­
skabetvedatdeltageiudviklingenogdenstrukturelle
tilpasningafdeområder,dererbagefteriudvikling,og
iomstillingenafdeindustriområder,dereritilbage­
gang.

Artikel22

EØF-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelse:

»Artikel118B

Kommissionen bestræbersigpåatudvikledialogen
mellem arbejdsmarkedetsparterpåeuropæiskplan,
idetdennedialog,hvisparternefinderdetønskeligt,
kanføretil,atderknyttesaftalemæssigeforbindel­
ser.«

Artikel130D

StraksefterikrafttrædelsenafDeneuropæiskefælles
AktforelæggerKommissionenRådetetsamletforslag
medhenblikpåiopbygningenafdeeksisterendestruk­
turfonde(Deneuropæiskeudviklings-oggarantifond



Nr.L169/10 DeEuropæiskeFællesskabersTidende 29.6.87

darderogvedatfjernejuridiskeogfiskalehindringer
fordettesamarbejde.

forLandbruget,udviklingssektionen,Deneuropæiske
SocialfondogDeneuropæiskefondforRegionaludvik­
ling)ogireglerneforderesfunktionatforetagede
ændringer,sommåtteværenødvendigeforatpræcisere
ogrationaliserederesopgavermeddetformålatbidra­
getilvirkeliggørelsenafmålsætningerne iartiklerne
130Aog130C,samtmedhenblikpåatøgefondenes
effektivitetogsamordnederesinterventionerindbyrdes
såvelsommed interventionernefradeeksisterende

finansielleinstrumenter.Rådettræffermedenstemmig­
hedafgørelseomdetteforslagindenforenfristpået
år,efterhøringafEuropa-ParlamentetogDet øko­
nomiskeogsocialeUdvalg.

3. Vedgennemførelsenafdissemålsætningertagesder
særligthensyntilforbindelsenmellemdefællesbestræ­
belserindenforforskningogteknologiskudvikling,
virkeliggørelsenafdetindremarkedogiværksættelsen
afFællesskabetspolitikiøvrigt,navnligforsåvidt
angårkonkurrenceogsamhandel.

Artikel130G

Artikel130E

Eftervedtagelsenafdeniartikel130Dnævnteafgørel­
setræffesgennemførelsesbestemmelsernevedrørende
DeneuropæiskefondforRegionaludviklingafRådet
medkvalificeretflertalpåforslagafKommissionenogi
samarbejdemedEuropa-Parlamentet.

ForsåvidtangårDeneuropæiskeudviklings-oggaran­
tifondforLandbruget,udviklingssektionen,ogDen
europæiskeSocialfondfinderhenholdsvisartikel43,
126og127fortsatanvendelse.«

MedhenblikpåatnådissemålgennemførerFællesska­
betfølgendeforanstaltninger,somskalsuppleredei
Medlemsstaterneiværksatteforanstaltninger:

a) iværksættelseafprogrammerforforskning,tekno­
logiskudviklingogdemonstrationgennemfremme
afsamarbejdetmedvirksomheder,forskningscentre
oguniversiteter;

b) fremmeafsamarbejdetvedrørendeforskning,tekno­
logiskudviklingogdemonstrationiFællesskabet
medtredjelandeoginternationaleorganisationer;

c) udbredelseogudnyttelseafresultaterneafaktivite­
tervedrørendeforskning,teknologiskudviklingog
demonstrationiFællesskabet;

d) fremmeafuddannelseogmobilitetforsåvidtangår
forskereiFællesskabet.

UnderafdelingV— Forskningogteknologiskudvikling

Artikel24

ItredjedeliEØF-traktatenindsættesetafsnitVI med
følgendeordlyd:

Artikel130H

Medlemsstaterne samordnerindbyrdesiforbindelse
medKommissionendenpolitikogdeprogrammer,der
gennemførespånationaltplan. Kommissionenkani
nærkontaktmedMedlemsstaterne tageethvertinitia­
tiv,derkanbidragetilatfremmedennesamordning.

»AFSNITVI

FORSKNINGOGTEKNOLOGISKUDVIKLING
Artikel130I

1. Fællesskabetvedtageretflerårigtrammeprogram,
hvoriindgårsamtligedetsforanstaltninger.Rammepro­
grammetfastsætterdevidenskabeligeogtekniskemål,
fastlæggerderesindbyrdesprioritet,angiverdestore
linjerfordepåtænkteforanstaltningerogfastsætterdet
beløb,derskønnesnødvendigt,samtdenærmerevilkår
forFællesskabetsdeltagelseifinansieringenafdetsam­
ledeprogramogfordelingenafdettebeløbpåde
forskelligepåtænkteforanstaltninger.

Artikel130F

1. Fællesskabetsættersigsommålatstyrkedetviden­
skabeligeogteknologiskegrundlagfordeneuropæiske
industriogatfremmeudviklingenafdensinternationa­
lekonkurrenceevne.

2. Rammeprogrammetkantilpassesellerudbyggespå
baggrundafudviklingen.

2. IdetteøjemedopmuntrerFællesskabetvirksomhe­
derne,herunderdemindreogmellemstorevirksomhe­
der,forskningscentreneoguniversiteterneideresind­
satsforforskningogteknologiskudvikling;detstøtter
deressamarbejdsbestræbelser,idetdetisærdeleshed
søgeratgøredetmuligtforvirksomhedernefuldtudat
udnyttemulighederne i Fællesskabetsindremarked,
isærvedatskabefriadgangtildeenkeltelandes
offentligeindkøbsaftaler,vedatfastlæggefællesstan­

Artikel130K

Rammeprogrammetiværksættesvedhjælpafsærpro­
grammer,derudarbejdesiforbindelsemedhverenkelt
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2. StørrelsenafFællesskabetsårligebidragvedtages
somledibudgetproceduren,dogmed forbeholdaf
andreformerforeneventuelmedvirkenfraFællesska­

betsside.Detsamledebeløbafdeanslåedeudgiftertil
særprogrammernemå ikkeoverstigedenfinansielle
ramme,dererfastsatirammeprogrammet.

foranstaltning.Hvertsærprogrampræcisererdenær­
mere bestemmelserfordetsgennemførelse,fastsætter
detsvarighedogstillerdemidler tilrådighed,der
skønnesnødvendige.

Rådetfastsætterdenærmerebestemmelserforudbre­

delseafdenviden,deropnåssomresultatafsærpro­
grammerne.

Artikel130Q

1. Rådetvedtagermed enstemmighedpåforslagaf
KommissionenogefterhøringafEuropa-Parlamentet
ogDetøkonomiskeogsocialeUdvalgdeiartiklerne
130Iog130Oomhandledebestemmelser.

2. Rådetvedtagermedkvalificeretflertalpåforslagaf
Kommissionen,efterhøringafDet økonomiskeog
socialeUdvalgogisamarbejdemedEuropa-Parlamen­
tet,deiartiklerne130K,130L,130Mog130Nsamt
artikel130P,stk.1,omhandledebestemmelser.Vedta­
gelsenafdesupplerendeprogrammerkræverendvidere
depågældendemedlemsstaterssamtykke.«

Artikel130L

Underiværksættelsenafdetflerårigerammeprogram
kandervedtagessupplerendeprogrammer,hvorider
kundeltagernogleMedlemsstater,somsikrerfinansie­
ringenmedforbeholdafeventueldeltagelsefraFælles­
skabetsside.

Rådetvedtagerderegler,derskalfindeanvendelsepå
supplerendeprogrammer,navnligvedrørendeudbredel­
seafvidenogadgangforandreMedlemsstater.

Artikel130M

Underiværksættelsenafdetflerårigerammeprogram
kanFællesskabetiforståelsemeddepågældendeMed­
lemsstateråbnemulighedfordeltagelseiforsknings-og
udviklingsprogrammer,deriværksættesafflereMed­
lemsstater,herunderdeltagelseidestrukturer,der
oprettesforgennemførelsenafdisseprogrammer.

UnderafdelingVI— Miljø

Artikel25

ItredjedeliEØF-traktatenindsættesetafsnitVIImed
følgendeordlyd:

»AFSNITVII

MILJØ

Artikel130N

Underiværksættelsenafdetflerårigerammeprogram
kanFællesskabetåbnemulighed foretsamarbejde
vedrørendeforskning,teknologiskudviklingogdemon­
strationiFællesskabetmedtredjelandeellerinternatio­
naleorganisationer.

De nærmerebestemmelserfordettesamarbejdekan
fastlæggesvedinternationaleaftalermellem Fælles­
skabetogdepågældendetredjeparter,idetdisseaftaler
forhandlesogindgåsioverensstemmelsemed artikel
228.

Artikel130R

1. Fællesskabetsvirkepåmiljøområdet hartilfor­
mål:

— atbevare,beskytteogforbedrekvalitetenafmil­
jøet,

— atbidragetilbeskyttelseafmenneskerssundhed,

— atsikre,atnaturensressourcerudnyttesforsigtigt
ogfornuftigt.

2. Fællesskabets foranstaltningerpå miljøområdet
byggerpåprincipperneomforebyggendeindgreb,om
udbedringafmiljøskaderfortrinsvisvedkildenogom,
atforurenerenbetaler.Kravenemedhensyntilmiljøbe­
skyttelseerenvigtigbestanddelafFællesskabetspolitik
påandreområder.

3. VedudarbejdelsenafFællesskabetsforanstaltninger
påmiljøområdetskaldertageshensyntil:

Artikel130O

Fællesskabetkanoprettefællesforetagenderellerenhver
andenstruktur,derernødvendigforkorrektgennemfø­
relseafprogrammerne forforskning, teknologisk
udviklingogdemonstrationiFællesskabet.

Artikel130P

1. Finansieringsvilkårene fordet enkelteprogram,
herundereneventueldeltagelsefraFællesskabetsside,
fastlæggesiforbindelsemedprogrammetsvedtagelse.
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»Artikel140A— eksisterendevidenskabeligeogtekniskedata,

— demiljømæssigeforholdideforskelligeområderi
Fællesskabet,

— fordeleogulempervedforanstaltningensgennemfø­
relseellerundladelse,

— denøkonomiskeogsocialeudviklingiFællesskabet
somhelhedogdenafbalanceredeudviklingidets
områder.

1. PåanmodningfraDomstolenogefterhøringaf
KommissionenogEuropa-ParlamentetkanRådetmed
enstemmigheditilknytningtilDomstolenopretteen
ret,dersomførsteinstansskaltræffeafgørelsei
bestemtearterafsager,derindbringesaffysiskeeller
juridiskepersoner,idetderdogskalværemulighedfor
appeltilDomstolen,begrænsettilretsspørgsmålogpå
betingelser,derfastsættesiStatutten.Dennerethar
hverkenkompetencetilattræffeafgørelseisager,der
indbringesafMedlemsstaterne ellerafFællesskabets
institutioner,ellervedrørendepræjudiciellespørgsmål,
derforelæggesihenholdtilartikel150.

2. Rådetfastsætterefterdenistk.1 anførtefrem­

gangsmåderettenssammensætningogvedtagerdeyder­
ligeretilpasningerogændringeriDomstolensStatut,
derernødvendige. Medmindre andetvedtagesaf
Rådet, findertraktatensbestemmelser vedrørende
Domstolen ognavnligbestemmelserneiprotokollen
vedrørendeDomstolens Statutanvendelsepådenne
ret.

4. Fællesskabet handler på miljøområdet i det
omfang,deistk.1anførtemålkangennemføresbedre
påfællesskabsplanendpårentnationaltplan. Med
forbeholdafvisseforanstaltningeraffællesskabskarak­
terdragerMedlemsstaterneomsorgforfinansieringog
gennemførelseafdeøvrigeforanstaltninger.

5. Indenforrammerneafderesrespektivebeføjelser
samarbejderFællesskabetogmedlemsstaternemedtred­
jelandeogmedkompetenteinternationaleorganisatio­
ner.Denærmerebestemmelservedrørendesamarbejdet
forsåvidtangårFællesskabetnedfældesiaftalermel­
lemdetteogdepågældendetredjeparter,idetdisse
aftalerforhandlesogindgåsioverensstemmelsemed
artikel228.

Det foregåendeafsnitberørerikkemedlemsstaternes
kompetencetilatforhandleiinternationaleorganerog
indgåinternationaleaftaler.

3. Til medlemmer afrettenvælgespersoner,hvis
uafhængighedogevnetilatvaretageretsligefunktioner
eruomtvistelig;deudnævnesafmedlemsstaternesrege­
ringerefterfællesoverenskomstforettidsrumafseks
år. En delvisfornyelsefinderstedhverttredjeår.
Afgåendemedlemmerkangenudnævnes.

4. Rettenfastsættermed Domstolens tiltrædelsesit

procesreglement.ReglementetkræverRådetsenstem­
migegodkendelse.«

Artikel130S

Rådettræffermed enstemmighedpåforslagafKom­
missionen ogefterhøringafEuropa-Parlamentetog
DetøkonomiskeogsocialeUdvalg afgørelseomde
foranstaltninger,derskaliværksættesafFællesskabet.

Rådet fastsætterpådeiforegåendestykkeanførte
betingelser,hvadderhenhørerunderafgørelser,som
skaltræffesmedkvalificeretflertal.

Artikel27

Iartikel160iEuratom-traktatenindsættesfølgendesom
stk.2:

»Rådet kanmed enstemmighedpåanmodningfra
DomstolenogefterhøringafKommissionenogEuro­
pa-Parlamentetændre bestemmelserneiafsnitIIIi
Statutten.«

Artikel130T

Beskyttelsesforanstaltninger,somvedtagesifællesskabi
henholdtilartikel130S,erikketilhinderfor,atde
enkelte medlemsstater opretholder eller indfører
strengerebeskyttelsesforanstaltninger,somerforenelige
meddennetraktat.«

KAPITELIV

ALMINDELIGEBESTEMMELSERKAPITELIII

BESTEMMELSER OM ÆNDRING AF TRAKTATEN OM

OPRETTELSE AF DET EUROPÆISKE ATOMENERGI­

FÆLLESSKAB

Artikel26

Euratom-traktatensuppleresmedfølgendebestemmelser:

Artikel28

BestemmelserneidenneAktberørerikkebestemmelsernei

instrumenternevedrørendekongerigetSpaniensogrepu­
blikkenPortugalstiltrædelseafDeeuropæiskeFællesska­
ber.
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Artikel29

Iartikel4,stk.2,iRådetafgørelse85/257/EØF,Euratom
af7.maj1985omFællesskabetsordningmedegneindtæg­
terændresordene»størrelsenafogfordelingsnøglenfor
dissebidragfastsættesvedenafRådetmedenstemmighed
truffetafgørelse«til»størrelsenafogfordelingsnøglenfor

dissebidragfastsættesvedenafRådetmed kvalificeret
flertaltruffetafgørelse,efterindhentetsamtykkefrade
berørtemedlemsstater«.

Denne ændring berørerikkedenjuridiskekarakteraf
ovennævnteafgørelse.

AFSNITIII

TRAKTATBESTEMMELSEROMDET

EUROPÆISKEUDENRIGSPOLITISKESAMARBEJDE

3. a) Udenrigsministreneogetmedlem afKommissio­
nenmødes mindst firegangeomåretindenfor
rammerneafDeteuropæiskepolitiskeSamarbej­
de. De kanligeledesbehandleudenrigspolitiske
spørgsmålindenforrammerneafdetpolitiske
samarbejdeiforbindelsemedmøderiRådetfor
DeeuropæiskeFællesskaber.

b) KommissioneninddragesfuldtudiDetpolitiske
Samarbejde.

c) Foratgøredetmuligthurtigtatvedtagefælles
holdningeroggennemførefælleshandlingerafhol­
derdehøjekontraherendepartersigsåvidtmuligt
fraatskabehindringerfortilvejebringelsenafen
konsensusogfordenfælleshandling,sommåtte
følgeheraf.

Artikel30

ForDeteuropæiskeudenrigspolitiskeSamarbejdegælder
følgendebestemmelser:

1. De højekontraherendeparter,medlemmer afDe
europæiskeFællesskaber,bestræbersigpåifællesskab
atformulereogiværksætteeneuropæiskudenrigspoli­
tik.

2. a) Dehøjekontraherendeparterforpligtersigtilat
informerehinandengensidigtogtilatkonsultere
hinandenomethvertudenrigspolitiskspørgsmålaf
generelinteresseforatsikre,atderessamlede
indflydelseudøvesmesteffektivtgennemsamord­
ning,overensstemmelsemellem deresholdninger
oggennemførelseaffælleshandlinger.

b) Konsultationernefindersted,indendehøjekon­
traherendeparterfastlæggerderesendeligehold­
ning.

c) Hverkontraherendeparttagerisinstillingtagen
ogisinenationalehandlingerfuldtuddeandre
partneresholdningeribetragtningogtagerbehø­
rigthensyntildeninteresse,somliggerivedtagel­
senogiværksættelsenaffælleseuropæiskehold­
ninger.

Foratøgederesmulighedforfællesudenrigspoli­
tiskhandlingsikrerdehøjekontraherendeparter
dengradviseudviklingogfastlæggelsenaffælles
principperogmålsætninger.

4. Dehøjekontraherendepartersikrer,atEuropa-Parla­
mentetinddragessnævertiDeteuropæiskepolitiske
Samarbejde.Medhenblikherpåunderretterformand­
skabetregelmæssigtEuropa-Parlamentetomudenrigs­
politiskeemner,sombehandlesindenforrammerneaf
Det politiskeSamarbejde,ogpåser,atderidisse
drøftelsertagesbehørigthensyntilEuropa-Parlamen­
tetssynspunkter.

5. Derbørværesammenhængmellem Deteuropæiske
Fællesskabseksternepolitikogdenpolitik,somer
vedtagetindenforrammerneafDeteuropæiskepoliti­
skeSamarbejde.

FormandskabetogKommissionenharhverindenfor
sinkompetenceetsærligtansvarforatsikretilveje­
bringelsenogopretholdelsenafdennesammenhæng.

Fastlæggelsen af fælles holdninger udgør et
udgangspunktfordehøjekontraherendeparters
politik.

d) Dehøjekontraherendeparterbestræbersigpåat
undgåenhverhandlingellerstillingtagen,somkan
skadedereseffektivitetsomensamletkrafti

internationaleanliggenderellerindenforinterna­
tionaleorganisationer.

6. a) Dehøjekontraherendeparterfinder,atetsnævre­
resamarbejdeispørgsmålvedrørendedeneuropæ­
iskesikkerhedvilkunneydeetvæsentligtbidragtil
udviklingenafEuropasidentitetiudenrigspoliti­
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skespørgsmål.Deerindstilletpåatstyrkesam­
ordningenafderesholdningervedrørendedepoli­
tiskeogøkonomiskeaspekterafsikkerheden.

b) De højekontraherendepartererbesluttetpåat
bevaredeteknologiskeogindustriellebetingelser,
derernødvendigeforderessikkerhed. De vil
arbejdeherfor, såvelpånationaltplan, som,
såfremtdetteerhensigtsmæssigt,indenforram­
merneafdekompetenteinstitutionerogorganer.

c) Bestemmelserneidetteafsniterikketilhinderfor
etsnævreresamarbejdepådetsikkerhedsmæssige
områdemellem visseafdehøjekontraherende
parterindenforrammerneafDenvesteuropæiske
UnionogafAtlantpagten.

b) Formandskabetharansvaretforsåvidtangår
initiativerogkoordineringsamtispørgsmålomat
repræsenteremedlemsstaterneoverfortredjelande
med hensyntildeaktiviteter,dervedrørerDet
europæiskepolitiskeSamarbejde.Formandskabet
erendvidereansvarligtfordendagligeledelseaf
DetpolitiskeSamarbejde,isærforfastlæggelseaf
mødeplan,samtforindkaldelseogtilrettelæggelse
afmøder.

c) DepolitiskedirektørermødesregelmæssigtiDen
politiskeKomitéforatgivedennødvendigefrem­
drift,atsikrekontinuiteteniDeteuropæiskepoli­
tiskeSamarbejdeogatforberedeministrenesdrøf­
telser.

d) Den politiskeKomité,elleromnødvendigtet
mødepåministerniveau,indkaldesindenforotte­
ogfyrretimerefteranmodningframindsttremed­
lemsstater.

e) Gruppen afeuropæiskeKorrespondenterhartil
opgave,efterretningslinjerfraDenpolitiskeKomi­
té,atfølgegennemførelsenafDet europæiske
politiskeSamarbejdeogatstudereproblemeraf
generelorganisatoriskkarakter.

f) DerholdesmøderiarbejdsgrupperefterDenpoli­
tiskeKomitésretningslinjer.

g) Etsekretariat,placeretiBruxelles,bistårformand­
skabetmed forberedelsenoggennemførelsenaf
arbejdetindenforDeteuropæiskepolitiskeSamar­
bejdesamtmedadministrativespørgsmål.Sekreta­
riatetudøversinefunktionerunderformandska­
betsledelse.

7. a) Dehøjekontraherendepartervilideinternationa­
leorganisationerogpådeinternationalekonferen­
cer,somdedeltageri,bestræbesigpåatindtage
fællesholdningerindenfordeemner,derer
omfattetafdetteafsnit.

b) Iinternationaleorganisationerogpåinternatioale
konferencer,hvorikkesamtligehøjekontraheren­
departerdeltager,vilde,derdeltager,fuldtud
tagehensyntildeholdninger,dereropnåetenig­
hedomindenforrammerneafDeteuropæiske
politiskeSamarbejde.

8. Dehøjekontraherendeparteretablerer,hvergangde
anserdetfornødvendigt, enpolitiskdialogmed
tredjelandeogregionalegrupper.

9. De høje kontraherende parter og Kommissionen
udbygger,gennemgensidigbistandoginformation,
samarbejdetmellem deresrepræsentationer,somer
akkrediteretitredjelandeellervedinternationaleorga­
nisationer.

11. Med hensyntilprivilegierogimmunitetersidestilles
medlemmerneafsekretariatetforDeteuropæiskepoli­
tiskeSamarbejdemed medarbejderne veddehøje
kontraherendepartersdiplomatiskerepræsentationer
pådetsted,hvorsekretariateterplaceret.

10. a) FormandskabetforDeteuropæiskepolitiskeSam­
arbejdevaretagesafdenhøjekontraherendepart,
somvaretagerformandskabetforRådetforDe
europæiskeFællesskaber.

12. FemårefterdenneAktsikrafttrædenundersøgerde
højekontraherendeparter,omderergrundtilattage
afsnitIIIoptilrevision.

AFSNITIV

ALMINDELIGEOGAFSLUTTENDEBESTEMMELSER

Artikel 31

DebestemmelseritraktatenomoprettelseafDeteuropæ­
iskeKul-ogStålfællesskab,traktatenomoprettelseafDet

europæiskeøkonomiskeFællesskabogtraktatenomopret­
telseafDeteuropæiskeAtomenergifællesskab,dervedrører
Domstolenskompetencesamtudøvelsenafdennekompe­
tence,finderkunanvendelsepåbestemmelserneiafsnitII
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bestemmelser. Ratifikationsdokumenternedeponereshos
DenitalienskeRepubliksregering.

2. Denneakttræderikraftdenførstedagidenmåned,
derfølgerefterdeponeringenafdetsidsteratifikationsdo­
kument.

ogpåartikel32;definderanvendelsepådissebestemmel­
serpåsammebetingelsersompåbestemmelserneinævnte
traktater.

Artikel32

Med forbeholdafartikel3,stk. 1,samtafsnitIIogarti­
kel31erderintetidenneAkt,derberørertraktaterneom
oprettelseafDe europæiskeFællesskaberogdesenere
traktaterogakter,derharændretellersuppleretdisse.

Artikel33

1. DenneAktskalratificeresafdehøjekontraherende
parterioverensstemmelsemed deresforfatningsmæssige

Artikel34

DenneAkt,dererudarbejdetiéteksemplarpådansk,
engelsk,fransk,græsk,irsk,italiensk,nederlandsk,portu­
gisisk,spanskogtysk,idethverafdisseteksterharsamme
gyldighed,deponeresiDenitalienskeRepubliksregerings
arkiver.Denneregeringfremsenderenbekræftetgenparttil
hverafdeøvrigesignatarstatersregeringer.
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Tilbekræftelseherafharundertegnedebefuldmægtigedeunderskrevetdenneeuropæiskefælles
akt.

ZuUrkunddessenhabendieunterzeichnetenBevollmächtigtenihreUnterschriftenunterdiese
EinheitlicheEuropäischeAktegesetzt.

Σεπίστωσητωνανωτέρω,οιυπογεγραμμένοιπληρεξούσιοιυπέγραψαντηνπαρούσαΕνιαία
ΕυρωπαϊκήΠράξη.

InwitnesswhereoftheundersignedPlenipotentiarieshavesignedthisSingleEuropeanAct.

EnfedelocuallosplenipotenciariosabajofirmantessuscribenlapresenteActaÚnicaEuropea.

Enfoidequoi,lesplénipotentiairessoussignésontapposéleurssignaturesaubasduprésentActe
uniqueeuropéen.

Dáfhianúsin,chuirnaLánchumhachtaighthíos-sínithealámhleisanIonstraimEorpachAonair
seo.

Infedediche,iplenipotenziarisottoscrittihannoappostolelorofirmeincalcealpresenteAtto
unicoeuropeo.

TenblijkewaarvandeondergetekendegevolmachtigdenhunhandtekeningonderdezeEuropese
Aktehebbengesteld.

Emfédoqueosplenipotenciáriosabaixoassinadosapuseramassuasassinaturasnofinaldo
presenteActoÚnicoEuropeu.

Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΕγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitàLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmilenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúláisfichedemhíFeabhramilenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.
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PourSaMajesté leRoidesBelges
VoorZijneMajesteitdeKoningderBelgen

ForHendesMajestætDanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland

ΓιατονΠροεδροτηςΕλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestad elReydeEspana

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise
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TharceannUachtarånnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg

VoorHareMajesteit deKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepublicaPortuguesa

ForHerMajestytheQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland
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Det bekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemed originaleksemplaretafden
europæiskefællesaktunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeog
seksogfirsogiHaagdenotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogdeponereti
arkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitderamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigin
LuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtziginDenHaag
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenUrschriftder
EinheitlichenEuropäischenAkteüberein.

Το ανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούπρωτοτύπουτηςΕνιαίας
ΕυρωπαϊκήςΠράξηςπουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλια
εννιακόσιαογδόνταέξικαιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόντα
έξικαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτηςΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheSingleEuropeanActsignedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixanddepositedinthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaÚnicaEuropea,
firmadoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseisydepositadoenlosarchivosdelGobierno
delaRepúblicaItaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'Acteuniqueeuropéen,signéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixetdéposédanslesarchivesdugouvernementdelaRépublique
italienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseod'aonchóipnahlonstraimeEorpaíAonair,a
sínódhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéadochtóaséagus
saHáigant-ochtúláisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóaséagusataisceadhigcartlann
RialtasPhoblachtnahlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'Attounicoeuropeo,firmato
aLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantaseieall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,depositatonegliarchividelgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeEuropeseAkte
ondertekendteLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtigennedergelegdindearchievenvande
ItaliaanseRepubliek.

OtextoqueprecedeéumacopiaautenticadadoexemplarúnicodoActoÚnicoEuropeuassinado
noLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisedepositadonosarquivosdoGovernoda
RepúblicaItaliana.

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,deitrattatiedegliaffarilegislativi
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SLUTAKT

Konferencenafrepræsentanterneformedlemsstaternesregeringer,indkaldttilmødeiLuxembourg
den9.september1985,somharfortsatarbejdetiLuxembourgogBruxelles,harfastlagtfølgende
tekst:

I

EUROPÆISKFÆLLESAKT

II

Iforbindelsemedundertegnelsenafdennetekstharkonferencenvedtagetdenedenforopregnede
erklæringer,derknyttestildenneslutakt:

1. ErklæringomKommissionensgennemførelsesbeføjelser

2. ErklæringomDomstolen

3. Erklæringomartikel8AiEØF-traktaten

4. Erklæringomartikel100AiEØF-traktaten

5. Erklæringomartikel100BiEØF-traktaten

6. Generelerklæringomartikel13—19iDeneuropæiskefællesAkt

7. Erklæringomartikel118A,stk.2,iEØF-traktaten

8. Erklæringomartikel130DiEØF-traktaten

9. Erklæringomartikel130RiEØF-traktaten

10. ErklæringfradehøjekontraherendeparteromafsnitIIIiDeneuropæiskefællesAkt

11. Erklæringomartikel30,stk.10,litrag),iDeneuropæiskefællesAkt.

Konferencenharendvideretagetdenedenforopregnedeerklæringer,derknyttestildenneslutakt,
tilefterretning:

1. Erklæringfraformandskabetomdenfrist,indenforhvilkenRådetskaltræffeafgørelseved
førstebehandling(EØF-traktaktensartikel149,stk.2)

2. Politiskerklæringframedlemsstaternesregeringeromfribevægelighedforpersoner

3. ErklæringfraregeringenforDenhellenskeRepublikomartikel8AiEØF-traktaten

4. ErklæringfraKommissionenomartikel28iEØF-traktaten

5. ErklæringfraregeringenforIrlandomartikel57,stk.2,iEØF-traktaten

6. ErklæringfraregeringenforrepublikkenPortugalomartikel59,stk.2,ogartikel84i
EØF-traktaten

7. ErklæringfraregeringenforkongerigetDanmarkomartikel100AiEØF-traktaten

8. ErklæringfraformandskabetogKommissionenomFællesskabetsmonetærekapacitet

9. ErklæringfraregeringenforkongerigetDanmarkomDeteuropæiskepolitiskeSamarbejde.
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Udfærdiget iLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaagden
otteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirs.

GeschehenzuLuxemburgamsiebzehntenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzigundinDen
HaagamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundertsechsundachtzig.

ΈγινεστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξικαιστη
ΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι.

DoneatLuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundred
andeighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousand
ninehundredandeighty-six.

HechoenLuxemburgo,eldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenLaHayael
ventiochodefebrerodemilnovecientosochentayseis.

FaitaLuxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàlaHayelevingt-huitfévrier
milneufcentquatre-vingt-six.

ArnadhéanamhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmilenaoigcéadochtó
aséagussaHáigant-ochtúláisfichedemhíFeabhramilenaoigcéadochtóasé.

FattoaLussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventotto
febbraiomillenovecentottantasei.

Gedaan teLuxemburg,zeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenhage
achtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig.

FeitonoLuxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaos
vinteeoitodeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseis.

PourSaMajestéleRoidesBelges
VoorZijneMajesteitdeKoningderBelgen

ForHendesMajestætDanmarksDronning

FürdenPräsidentenderBundesrepublikDeutschland
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ΓιατονΠρόεδροτηςΕλληνικήςΔημοκρατίας

PorSuMajestad elReydeEspana

PourlePrésidentdelaRépubliquefrançaise

TharceannUachtarånnahÉireann

PerilPresidentedellaRepubblicaitaliana

PourSonAltesseRoyaleleGrand-DucdeLuxembourg
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VoorHareMajesteit deKoninginderNederlanden

PeloPresidentedaRepublicaPortuguesa

ForHerMajesty theQueenoftheUnitedKingdomofGreatBritainandNorthernIreland
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ErklæringomKommissionensgennemførelsesbeføjelser

Konferencen anmoderFællesskabetsinstanserom,indenAktens ikrafttræden,atvedtagede
principperogbestemmelser,pågrundlagafhvilkeKommissionensgennemførelsesbeføjelserskal
fastlæggesihvertenkelttilfælde.

IdennesammenhængopfordrerkonferencenRådet tiliforbindelsemed udøvelsenafde
gennemførelsesbeføjelser,dertillæggesKommissionenforsåvidtangårdetafartikel100A i
EØF-traktatendækkedeområde,navnligatgivefremgangsmådenmeddetrådgivendeudvalgen
fremtrædendepladsunderhensyntilenhurtigogeffektivafviklingafbeslutningsprocessen.

ErklæringomDomstolen

Konferencen erafdenopfattelse,atbestemmelserneiEKSF-traktatensartikel32d,stk. 1,i
EØF-traktatensartikel168A,stk. 1,ogiEuratom-traktatensartikel140A,stk.1,ikkeertil
hinderforeneventueloverdragelseafretsligkompetence,sommåtte blivevedtagetindenfor
rammerneafkonventioner,derindgåsmellemmedlemsstaterne.

Erklæringomartikel8AiEØF-traktaten

Konferencenønskermedartikel8Aatgiveudtrykforstærkpolitiskviljetil,atderindenden
1.januar1993træffesdenødvendigeafgørelserforgennemførelsenafdetindremarked,derer
omhandletidennebestemmelse,ognavnligdeafgørelser,derernødvendigeforgennemførelsenaf
Kommissionensprogram,såledessomdetforeliggerihvidbogenvedrørendedetindremarked.

Fastsættelsenafdatoenden31.december1992indebærerikkenogenautomatiskretsvirkning.

Erklæringomartikel100AiEØF-traktaten

Kommissionenvilisineforslagihenholdtilartikel100A,stk. 1,sominstrumentfortrinsvis
anvendedirektiver,hvisharmoniseringeniénellerfleremedlemsstater kræverenændringaf
lovbestemmelserne.

Erklæringomartikel100BiEØF-traktaten

Konferencenerafdenopfattelse,atEØF-traktatensartikel8Cibetragtningafdensalmengyldig­
hedogsågælderihenseendetildeforslag,somKommissionen skalfremsætteimedfør af
EØF-traktatensartikel100B.



29.6.87 DeEuropæiskeFællesskabersTidende Nr.L169/25

Generelerklæringomartikel13—19iDeneuropæiskefællesAkt

Intetidissebestemmelserberørermedlemsstaternesrettilattræffeforanstaltninger,somdeanser
fornødvendigeforatkontrollereimmigrationfratredjelandeogforatbekæmpeterrorisme,
kriminalitet,narkotikahandelogulovlighandelmedkunstværkerogantikviteter.

Erklæringomartikel118A,stk.2,iEØF-traktaten

Konferencenkonstaterer,atdervedbehandlingenafartikel118A,stk.2,iEØF-traktatenvar
enighedom,atFællesskabetvedfastlæggelsenafminimumsforskriftertilbeskyttelseafarbejds­
tagernessikkerhedogsundhedikkehartilhensigtatstillearbejdstagerneismåogmellemstore
virksomhederringerepåsagligtubegrundetvis.

Erklæringomartikel130DiEØF-traktaten

KonferencenhenviserheromtilkonklusionernefraDeteuropæiskeRådssamlingiBruxellesi
marts1984,derlydersomfølger:

»Definansiellemidler,derafsættestilfondenesinterventioner,underhensyntildeintegrerede
Middelhavsprogrammer,skalforøgesvæsentligtifastepriserindenforrammerneaffinansie­
ringsmulighederne.«

Erklæringomartikel130RiEØF-traktaten

adstk. 1,tredjeled

Konferencenbekræfter,atFællesskabetsaktionpåmiljøområdetikkemågribeindimedlemssta­
ternespolitikvedrørendeudnyttelseafenergiressourcerne.

adstk.5,andetafsnit

Konferencenerafdenopfattelse,atbestemmelserneiartikel130R,stk.5,andetafsnit,ikke
berørerdeprincipper,derfølgerafDomstolensdomiAETR-sagen.

ErklæringfradehøjekontraherendeparteromafsnitIIIiDeneuropæiskefællesAkt

De højekontraherendeparteriafsnitIIIomDet europæiskeudenrigspolitiskeSamarbejde
bekræfterderesåbenhedoverforandreeuropæiskelande,somdelerdesammeidealerog
målsætninger.DeerisærenigeomatstyrkederesforbindelsermedEuroparådetsmedlemslandeog
medandredemokratiskeeuropæiskelande,medhvilkedeharvenskabeligeforbindelserogetnært
samarbejde.
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Erklæringomartikel30,punkt10,litrag),iDeneuropæiskefællesAkt

Konferencenerafdenopfattelse,atbestemmelserneiartikel30,punkt10,litrag),ikkeberører
bestemmelserneiafgørelsenaf8.april1965truffetafrepræsentanterneformedlemsstaternes
regeringervedrørendedenforeløbigeplaceringafvisseafFællesskabernesinstitutionerog
tjenester.

Erklæringfraformandskabetomdenfrist,indenforhvilkenRådetskaltræffeafgørelsevedførste
behandling(EØF-traktatensartikel149,stk.2)

ForsåvidtangårudtalelsenfraDeteuropæiskeRådssamlingiMilano om,atRådetmåsøgeat
forbedresinbeslutningsproces,harformandskabetgivetudtrykfor,atdeterdetshensigtatsørge
for,atdetpågældendearbejdefuldføressnarestmuligt.

Politiskerklæringframedlemsstaternesregeringeromfribevægelighedforpersoner

Medhenblikpåatfremmedenfriebevægelighedforpersonersamarbejdermedlemsstaterne,med
forbeholdafFællesskabetsbeføjelser,navnligforsåvidtangårindrejse,færdenogopholdfor
statsborgerefratredjelande.Desamarbejderligeledesforsåvidtangårbekæmpelseafterrorisme,
kriminalitet,narkotikahandelogulovlighandelmedkunstværkerogantikviteter.

ErklæringfraregeringenforDenhellenskeRepublikomartikel8AiEØF-traktaten

Grækenlanderafdenopfattelse,atudviklingenaffællespolitikogaktionersamtvedtagelsenaf
foranstaltningerpågrundlagafartikel70,stk.1,ogartikel84måskepåensådanmåde,atdet
ikkeskaderfølsommesektorerimedlemsstaternesøkonomier.

ErklæringfraKommissionenomartikel28iEØF-traktaten

ForsåvidtangårKommissionensegneinterneprocedurerskaldensikresig,atdeforandringer,
somændringenafartikel28iEØF-traktatenmedfører,ikkeforsinkerdenssvarpåhastende
anmodningeromændringellersuspensionafsatserneidenfællestoldtarif.
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ErklæringfraregeringenforIrlandomartikel57,stk.2,iEØF-traktaten

Irlandbekræftersinindforståelsemed,atdertræffesafgørelsemedkvalificeretflertalihenholdtil
artikel57,stk.2,menbemærkersamtidig,atforsikringsvirksomhediIrlanderetsærligfølsomt
område,ogatdetharværetnødvendigtattræffesærforanstaltningerforatbeskytteforsikringsta­
gereogtredjemand.Forsåvidtangårharmoniseringenaflovgivningernepåforsikringsområdet
forventerdenirskeregeringatkunneregnemedenforståendeholdninghosKommissionenog
Fællesskabetsøvrigemedlemsstater,såfremtIrlandsenereskullekommeiensituation,hvorden
irskeregeringfinderdetnødvendigtatindføresærbestemmelserforforsikringsvirksomhedi
Irland.

ErklæringfraregeringenforrepublikkenPortugalomartikel59,stk.2,ogartikel84i
EØF-traktaten

Portugalfinder,atenændringfraattræffeafgørelsemedenstemmighedtilattræffeafgørelsemed
kvalificeretflertalihenholdtilartikel59,stk.2,ogartikel84,somikkeharværetforudsetunder
forhandlingerneomPortugalstiltrædelseafFællesskaberne,ogsomivæsentliggradændrer
»l'acquiscommunautaire«, ikkemå væretilskadeforfølsommeogvitalesektoreriden
portugisiskeøkonomi,ogatdermåtræffespassendespecifikkeovergangsforanstaltninger,hver
gangdeternødvendigtforatforhindreeventuellenegativekonsekvenserfordissesektorer.

ErklæringfraregeringenforkongerigetDanmarkomartikel100AiEØF-traktaten

Dendanskeregeringkonstaterer,atitilfælde,hvoretmedlemslandskønner,atforanstaltninger
vedtagetimedførafartikel100Aikkesikrerhøjerekravtilarbejdsmiljø,miljøbeskyttelseellerdei
artikel36nævntehensyn,garantererbestemmelserneiartikel100A,stk.4,atdetpågældende
medlemslandkananvendenationalebestemmelser.Denationalebestemmelsergennemføresmed
denævnteformålforøjeogmåikkeindebæreskjultprotektionisme.

ErklæringfraformandskabetogKommissionenomFællesskabetsmonetærekapacitet

FormandskabetogKommissionenerafdenopfattelse,atdebestemmelservedrørendeFælleskabets
monetære kapacitet,derindsættesiEØF-traktaten,ikkeberørermuligheden forenvidere
udviklingindenforrammerneafdeeksisterendebeføjelser.

ErklæringfraregeringenforkongerigetDanmarkomdeteuropæiskepolitiskesamarbejde

Dendanskeregeringkonstaterer,atindgåelsenafafsnitIIIomDeteuropæiskeudenrigspolitiske
SamarbejdeikkepåvirkerDanmarksdeltagelseidetnordiskeudenrigspolitiskesamarbejde.
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Detbekræftes,atforanståendeteksterioverensstemmelsemedoriginaleksemplaret,afdenslutakt,
dererunderskrevetiLuxembourgdensyttendefebruarnittenhundredeogseksogfirsogiHaag
denotteogtyvendefebruarnittenhundredeogseksogfirsianledningafundertegnelsenafden
europæiskefællesaktogdeponeretiarkiverneforregeringenforDenitalienskeRepublik.

DervorstehendeTextstimmtmitdemeinzigenExemplarderamsiebzehntenFebruarneunzehn­
hundertsechsundachtziginLuxemburgundamachtundzwanzigstenFebruarneunzehnhundert­
sechsundachtziginDenHaaganläßlichderUnterzeichnungderEinheitlichenEuropäischenAkte
unterzeichnetenundimArchivderRegierungderItalienischenRepublikhinterlegtenSchlußakte
überein.

Τοανωτέρωκείμενοείναιακριβέςαντίγραφοτουμοναδικούαντιτύπουτηςτελικήςπράξεως
πουυπεγράφηστοΛουξεμβούργο,στιςδέκαεπτάΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξι
καιστηΧάγηστιςείκοσιοκτώΦεβρουαρίουχίλιαεννιακόσιαογδόνταέξιεπ'ευκαιρίατης
υπογραφήςτηςΕνιαίαςΕυρωπαϊκήςΠράξηςκαικατετέθηστοαρχείοτηςκυβέρνησηςτης
ΙταλικήςΔημοκρατίας.

TheprecedingtextisacertifiedtruecopyofthesingleoriginaloftheFinalAct signedat
LuxembourgontheseventeenthdayofFebruaryintheyearonethousandninehundredand
eighty-sixandattheHagueonthetwenty-eighthdayofFebruaryintheyearonethousandnine
hundredandeighty-sixontheoccasionofthesignatureoftheSingleEuropeanActanddeposited
inthearchivesoftheGovernmentoftheItalianRepublic.

EltextoqueprecedeescopiacertificadaconformedelejemplarúnicodelActaFinal,firmadaen
LuxemburgoeldiecisietedefebrerodemilnovecientosochentayseisyenlaHayaelventiochode
febrerodemilnovecientosochentayseisconocasióndelafirmadelActaÚnicaEuropeayque
estádepositadoenlosarchivosdelGobiernodelaRepúblicaitaliana.

Letextequiprécèdeestcertifiéconformeàl'exemplaireuniquedel'actefinalquiaétésignéà
Luxembourgledix-septfévriermilneufcentquatre-vingt-sixetàLaHayelevingt-huitfévriermil
neufcentquatre-vingt-sixàl'occasiondelasignaturedel'Acteuniqueeuropéenetdéposédansles
archivesdugouvernementdelaRépubliqueitalienne.

Iscóipdhílisdheimhnitheéantéacssinroimheseodescríbhinnbhunaidhnahlonstraime
CríochnaithíasíníodhiLucsamburganseachtúládéagdemhíFeabhrasabhliainmílenaoigcéad
ochtóaséagussaHáigant-óchtúláisfichedemhíFeabhramílenaoigcéadochtóasé,tráth
sínithenahlonstraimeEorpaí Aonair,agusataisceadhi gcartlannRialtas Phoblachtna
hlodáile.

Sicertificacheiltestocheprecedeèconformeall'esemplareunicodell'attofinale,firmatoa
Lussemburgo,addìdiciassettefebbraiomillenovecentottantasei,eall'Aia,addìventottofebbraio
millenovecentottantasei,inoccasionedellafirmadell'Attounicoeuropeoedepositatonegliarchivi
delgovernodellaRepubblicaitaliana.

DevoorgaandetekstisheteensluidendafschriftvanhetorigineleexemplaarvandeSlotakte,
ondertekendteLuxemburgopzeventienfebruarinegentienhonderdzesentachtigente's-Gravenha­
geopachtentwintigfebruarinegentienhonderdzesentachtig,tergelegenheidvandeondertekening
vandeEuropese Akte ennedergelegdindearchievenvandeRegering vandeItaliaanse
Republiek.

OtextoqueprecedeéumacópiaautenticadadoexemplarúnicodaActaFinalassinadano
Luxemburgo,aosdezassetedeFevereirodemilnovecentoseoitentaeseiseemHaiaaosvintee
oitodeFevereirodemil novecentoseoitentaeseisporocasiãodaassinaturadoActoÚnico
EuropeuedepositadonosarquivosdoGovernodaRepúblicaItaliana..

IlcapodelServiziodelcontenziosodiplomatico,
deitrattatiedegliaffarilegislativi


